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O de’ canuti secoli 

Aligero sovrano, 

Il santo amor di patria 

Scemar pretendi invano: 

 

Il corso tuo volubile 

Tutto distrugge e mesce; 

Ma il corso tuo medesimo 

Quel santo amore accresce. 

 

E invan con lenta insidia 

Scioglier da te si spera 

L’indissolubil vincolo 

D’un amistà sincera; 

 

L’industrie tue raddoppia, 

Raddoppia le tue frodi, 

Mentre ti sforzi a scioglierlo 

Senza voler l’annodi: 

 

E invan pretendi spegnere 

Nell’alma che l’intese 

Il foco inestinguibile 

Che un primo amor vi accese: 

 

Mentre di freddo cenere 

Lo spargi a poco a poco, 

Se amor le penne ventila 

Ecco di nuovo il foco. 
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Che il germe lor ripulluli 

Allor ch’è più depresso, 

Invido Nume onnivoro, 

Ne fui la pruova io stesso. 

 

Già della bruna Esperia 

All’ultima vallea 

Tra le sue proprie tenebre 

La notte s’immergea; 

 

E già dell’alba vigile 

Che si avanzava al corso 

I rai le biancheggiavano 

Sul fuggitivo dorso; 

 

Quand’io che nel silenzio 

Dell’ore mute e lente 

Tra le pierie immagini 

Stancai l’insonne mente, 

 

(Non sempre, o Dio fatidico, 

Ai tuoi seguaci arridi!) 

Su le vergate pagine 

Chiusi le ciglia, e vidi: 

 

Vidi di spighe e grappoli 

Feconde spiagge apriche, 

Ove garrian gli zeffiri 

Tra i grappoli e le spiche. 
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… 

 

Mentr’io credea conoscere 

Quel quadro incantatore, 

Tu santo amor di patria, 

Tu mi parlasti al core. 

 

Tumultuaro i palpiti 

Del ridestato affetto, 

E cittadina lagrima 

Scese a rigarmi il petto; 

 

… 

 

Godea talor di estendere 

Pensoso il guardo intorno, 

Rapito allo spettacolo 

Del moribondo giorno. 

 

… 

 

Tutte cercar per ordine 

Godeva il mio pensiero 

Le tenere memorie 

Dell’amor mio primiero: 

 

E’l greppo a cui verdeggiano 

Le pampinose chiome, 

Ove su giovin salice 

Scrissi e baciai quel nome; 

… 


